Treatment
for
venereal
disease

Ordonnance relative aux Maladies Secrétes, 1937
(Le 27 novembre 1937)

ATTENDU qu’une clinique pour le traitement de
maladies secrétes a été établie en cette Ile par le Conseil
de Santé et qu’il est dans l'intérét public que le traite-
ment de telles maladies ne se fera que par et sous la
direction de personnes qualifiées & exercer la profession
de médecin et chirurgien en cette Ile:

LA COUR, ouies les conclusions des Officiers du Roi,
a ordonné et ordonne comme suit, savoir: —

1.—A person shall not, unless he is a duly qualified
medical practitioner authorised to practise in this Island,
for reward, either direct or indirect, treat any person for
venereal disease or prescribe any remedy therefor, or give
any advice in connection with the treatment thereof,
whether the advice is given to the person to be treated
or to any other person.



2.—(1) A person shall not by any advertisement or Advertise-
any public notice or announcement treat or offer to treat ::;f; ts
any person for venereal disease, or prescribe or offer to public
prescribe any remedy therefor, or offer to give or give "°!°®®

any advice in connection with the treatment thereof.

(2)—A person shall not hold out or recommend to the Preparations
public by any notice or advertisement, or by any written fr";atmem
or printed paper or handbill, or by any label, or words of
written or printed, affixed to or delivered with any :’l’;’;’:ar::l
packet, box, bottle, phial or other container, any prepara-
tion or thing whatsoever to be used or applied extern-
ally or internally as a medicine or medicament for the
prevention, cure or relief of any venereal disease.

Provided that nothing in this section shall apply to
any advertisement, notification, announcement, recom-
mendation or holding out made or published by or
under the authority of the States Board of Health or to
any publication sent only to duly qualified medical prac-
titioners or to chemists for the purposes of their business.

(3) A person shall not print or otherwise produce any Printing of
such advertisement, notice, announcement, paper or hand- advertise-
. . o .. . . ments, etc.
bill as is prohibited under the provisions of this Ordin-
ance.

3.—If any person acts in contravention of any of the Penalty for
provisions of this Ordinance, that person shall be liable contravention
on conviction to a fine not exceeding One hundred
Pounds, or to imprisonment, with or without hard
labour, for a term not exceeding six months.





